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it MILL è il centro di lavoro a 5 assi a montante fisso ideale per
l’esecuzione di pezzi complessi in legno massello, multistrato e
materiali non ferrosi in genere. Il design della macchina per-
mette di lavorare le 5 facce del pezzo in un unico posiziona-
mento. Il tavolo di lavoro può essere del tipo piano (FLAT) con
superficie in rexilon o alluminio oppure del tipo TANDEM ossia
con pianetti rialzati per rendere più agevole la lavorazione di
pezzi complessi dando la massima manovrabilità della testa
attorno al pezzo. 

en MILL is the 5-axis machining center with fixed column ide-
al for the execution of complex parts made of solid wood, ply-
wood and non-ferrous materials in general. The design of
MILL allows the machining of the 5 sides of any pieces in a sin-
gle set. The work table can be of the flat type (FLAT) with rexi-
lon or aluminum tops or the type TANDEM with raised pods
for easier machining of complex parts giving maximum ma-
neuverability of the head around the piece.

de MILL ist ein 5-Achs-Bearbeitungszentrum mit festem Stän-
der ideal zum Bearbeiten von komplexen Werkstücken aus
Massivholz, Sperrholz und anderen nichtmetallischen Wer-
kstoffen. Die Maschine ist so konstruiert, daß sie 5 Seiten in ei-
nem einzigen Arbeitsgang bearbeiten kann. Der Arbeitstisch
kann als Fläche, aus Schichtholz REXILON, bzw. Aluminium au-
sgeführt werden, oder als TANDEM-TISCH mit erhöhten Aufla-
gen, der die Bearbeitung und Umfahrung des Bearbeitun-
gskopfes von komplexen Teilen erleichtert.

fr MILL est le centre d'usinage 5 axes avec colonne fixe idéal
pour la réalisation de pièces complexes en bois massif, multi-
couche et matériaux non ferreux en général. La conception de
la machine permet de travailler les 5 faces en un seul ensem-
ble. La table de travail peut être de type plat (Flat) avec surface
en rexilon ou aluminium ou du type TANDEM avec supports
spécifiques pour faciliter l'usinage de pièces complexes don-
nant une maniabilité maximale de la tête autour de la pièce.

es MILL es el centro de mecanizado de 5 ejes con columna fija
ideal para la realización de piezas complejas en madera maci-
za, contrachapado, plásticos y materiales no férricos en gene-
ral. El diseño de la máquina permite trabajar 5 caras con un
solo posicionamiento de la pieza. La mesa de trabajo puede
ser del tipo plano (FLAT) con superficie de rexilon o de tipo
TANDEM, pequeñas mesas elevadas que proporcionan manio-
brabilidad máxima al cabezal, alrededor de la pieza, facilitan-
do el mecanizado de formas complejas.
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tavolo di lavoro FLAT
FLAT working table
FLAT Arbeitstisch
table de travail FLAT
mesa de trabajo FLAT

struttura a montante fisso
fixed column geometry
Struktur mit festen Ständer
structure à colonne fixe
estructura a columna fija

supporti TANDEM
TANDEM supports
TANDEM Supporte
supports TANDEM
suportes TANDEM
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testa di lavoro
working head
Arbeitskopf
tête de travail
cabezal de trabajo

it

La modularità di costruzio-
ne di questo centro per-
mette di identificare 3
diversi modelli:

MILL 7
MILL 9
MILL 11

La discriminante principale
è la corsa dell’asse Z e quin-
di l’altezza utile di lavoro.
MILL 7 è ideale nella lavora-
zione di elementi di sedie,
articoli sportivi, giocattoli, e
simili; mentre MILL 9 e 11
vengono normalmente uti-
lizzate per la produzione di
stampi e lavorazione di pla-
stiche e resine quali la
costruzione di vasche da
bagno, elementi di arredo,
industria automobilistica.

fr

La construction modulaire
de ce centre permet d'iden-
tifier 3 modèles différents:

MILL 7
MILL 9
MILL 11

L'objet de discrimination
principale est l'axe Z et
donc la hauteur de travail
utile. MILL 7 est idéal pour
l’usinage des éléments de
chaises, articles de sport,
jouets, et  similaires;  tandis
que MILL 9 et 11 sont nor-
malement utilisés pour la
fabrication de moules et de
transformation des matiè-
res plastiques et des rési-
nes tels que la construction
de baignoires, l’usinage
d’éléments de meubles  et
composants  pour le sec-
teur automobile.

es

La construcción modular de
este centro permite identi-
ficar 3 modelos diferentes:

MILL 7
MILL 9
MILL 11

La principal diferencia
entres ellos es la medida
útil de trabajo en Z:  MILL  7
es idónea para trabajar ele-
mentos de sillas, artículos
deportivos, juguetes, y simi-
lares; mientras MILL 9 y 11
se utilizan para la produc-
ción de moldes y matrices,
así como procesos de
mecanizado de plásticos y
resinas, tales como la con-
strucción de bañeras, mue-
bles y componentes para la
industria del automóvil.

en

The modular construction
of these centers allows to
identify 3 different models: 

MILL 7
MILL 9
MILL 11

Discriminated by the Z axis
stroke, that is the working
height:
MILL 7 is ideal in processing
elements of chairs, sports
articles, toys, and the like;
while 
MILL 9 and 11 are normally
used for the production of
molds and processing of
plastics and resins such as
the construction of
bathtubs, and elements for
the furniture and automo-
tive industry.

de

Der Modularbaukasten die-
ses Bearbeitungszentrums
differenziert nach 3 ver-
schiedenen Modellen:

MILL 7
MILL 9
MILL 11

Hauptsächlich unterscheiden
sie sich in der Ausführung der
Z-Achse und deren
Bearbeitungshöhe. 
MILL 7 ist gedacht für die
Bearbeitung von
Sitzmöbelelementen,
Sportartikel, Spiele u. ä. 
MILL 9 und 11 werden im
Formenbau eingesetzt oder
für die Bearbeitung von
Werkstücken aus
Kunststoffen bzw.
Kunstharzen, wie zum
Beispiel Badewannen,
Sanitärbecken etc.
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it Le teste di lavoro PADE sono carat-
terizzate da una forcella in allumi-
nio temperato, rigida e compatta, nel-
la quale sono alloggiati i motori
mandrino. 

t1 > Una forcella in alluminio tempera-
to, rigida e compatta nella quale è allog-
giato 1 motore monomandrino. Ideale
nelle lavorazioni dove è necessario il mi-
nimo ingombro della testa quali, per
esempio, la costruzioni di stampi. Di-
sponibile con varie potenze e giri di ro-
tazione; con raffreddamento ad aria o a
liquido a secondo delle applicazioni a
cui è destinato. La potenza del motore e
la grande coppia lo rende ideale per la
lavorazione di elementi in lega di allu-
minio, con relativa lubrificazione nebu-
lizzata;

t2 > 1 motore bimandrino montato su
un supporto monobraccio. Tipicamente
usata in lavorazioni dove non sono ne-
cessari diversi utensili (massimo 2), ad
esempio lavorazione di scocche in legno
oppure fresatura di componenti plastici
dopo la pressatura.

t2+1 > 3 mandrini di lavoro montati su
un supporto dove sono allocati 2 moto-
ri: uno doppio mandrino ed uno singolo.
Il suo ingombro minimo permette lavo-
razioni in spazi ridotti senza il bisogno
di particolari prolunghe utensili.

t2+2 > 4 mandrini montati su un sup-
porto monobraccio dove sono alloggiati
2 motori bimandrino. La distanza mini-
ma tra i 4 mandrini permette sposta-
menti ridotti tra le varie lavorazioni sul
pezzo permettendo quindi minori tem-
pi di lavorazione. 

en The electro spindle motors of the
working heads PADE are located in a
hardened aluminium casting of rigid
and compact structure. 

t1 > One motor housed in a hardened
aluminium fork, to create a perfectly ri-
gid and compact unit. Ideal in all machi-
ning where the least encumbrance is
needed, such as the manufacturing of
moulds. It is available with different po-
wers and rotation speeds. The cooling
system can be either by air or by liquid,
according to the different applications
it is aimed to. The power of the motor
and its great couple make it suitable to
work elements in aluminium alloys,
with relative nebulized lubrication;

t2 > 1 double spindle motor on a single
support arm. It is used in all those appli-
cations where few tools are needed
(maximum 2) such as veneer bended
seat shells or plastic components after
being pressed.

t2+1 > 3 spindles mounted on a single
arm support with 1 double and 1 single
spindle motor. Its small size allows mil-
ling in narrow spaces with no need of
bespoke expended spindle supports. 

t2+2 > 4 spindles mounted on a single
arm support with 2 double spindle mo-
tors. The minimum distance between
the spindles allows short movements
between the various works to be execu-
ted thus granting faster working times.

de PADE-Arbeitsköpfe zeichnen sich
durch eine kompakte Bauweise aus.
Die Arbeitsmotore werden in eine sta-
bile, hochfeste Gabel aus gehärtetem
Aluminium eingesetzt. 

t1 > Sehr kompakter und steifer Gabel-
kopf aus gehärtetem Aluminium, in
welchen ein Einzelspindelmotor einge-
setzt ist.“ Motorstärke und Drehzahl
sind in verschiedenen Varianten verfüg-
bar und bestellbar. Je nach Anwendung
und Einsatz kann zwischen Flüssigkeits
oder Luftkühlung gewählt werden.
Anordnung des Motors ist ideal für Ar-
beiten auf engstem Raum, wie z. B. im
Formenbau;

t2 > 1 doppelspindliger Motor auf einem
Auslegerarm gelagert.Diese Spindela-
nordnung ist bestens geeignet für An-
wendungen mit wenigen Werkzeugen
(max. 2 Skt), z.B. bei Ausfraesungen von
Sitzschalen oder Kunststoffteilen nach
dem Pressen.

t2+1 > 3 Spindeln in kompakter Bau-
form sind auf engstem Raum einsetz-
bar und bedürfen keiner Spezialwer-
kzeuge oder Verlängerungen. 

t2+2 > 4 Spindeln an 2 doppelseitigen
Elektromotoren, auf einem Auslege-
rarm. Der geringe Abstand zwischen
den Spindeln ermoeglicht sehr kurze
Span-zu-Span Wege und somit sehr
schnelle Bearbeitungszeiten. 

fr Les têtes d’usinage PADE sont ca-
ractérisées par une fourche en alu-
minium trempé, rigide et compacte
dans laquelle sont logés les moteurs
mandrin. 

t1 > Un bloc à double tenue en fusion
d’aluminium traité dans lequel un mo-
teur mono-mandrin est logé. Solution
idéale pour les usinages dans des en-
combrements étroits, tels que  la con-
struction des modèles. Disponible avec
des puissances et vitesses de rotation
différentes; avec refroidissement soit à
air soit liquide à selon des applications
auxquelles il est destiné. La puissance
du moteur et la grande torsion d’accou-
plement, le rendent idéal pour l’usinage
des éléments en aluminium composé,
avec lubrification par système nébulisé;

t2> 1 moteur a deux sorties, logé dans 
un support mono-structure. Typique-
ment utilisé dans certains usinage ou
l’emploi de nombreux outils n’est pas
requiert (max. 2), comme par exemple,
l’usinage des coques de chaises en bois
ou bien pour des opérations de fraisage
de composants en plastique après le
pressage en forme.

t1cu t2 t2+1
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t2+1 > 3 mandrins montés dans un sup-
port mono-structure ou sont logés 2
moteurs: un moteur à deux sorties et
un moteur à une sortie. Son encombre-
ment minimal permet l’usinage dans
espaces réduits sans l’emploi de prolon-
ges d’outil particulières.

t2+2 > 4 électro-mandrins montés sur
un support mono-structure ou sont lo-
gés les 2 moteurs à deux sorties. La di-
stance minimale entre les 4 mandrins
permet d’effectuer des déplacements
brefs d’un point de travail à l’autre et
donc avec des temps d’usinage forte-
ment réduits. 

es Los cabezales de trabajo PADE son
caracterizados por una horquilla en
aluminio temprado, rigida y compacta
en la cual son colocados los motores
mandril. 

t1 > Un cabezal de aluminio temperado,
rígido y compacto en el que se aloja un
motor mono-mandril. Esta configura-
ción es ideal para trabajar en un espacio

reducido de la cabeza, como, por ejem-
plo, la construcción de moldes. Disponi-
ble con diferentes potencias y velocidad
de rotaciones, refrigerado por aire o por
líquido, dependiendo de las aplicacio-
nes especificas. La potencia del motor y
su torque lo hacen ideal para el mecani-
zado de los elementos en liga de alumi-
nio con lubricación vaporizada;

t2 > 1 motor de doble mandril sobre un
soporte mono-brazo. Ideal para ejecu-
ciones que no necesitan de muchas
herramientas (máximo 2) como por
ejemplo asientos y respaldos en contra-
chapados (“cascos”) o fresado de com-
ponentes plásticos después de la pren-
sa.

t2+2 > 4 mandriles de trabajo monta-
dos sobre un soporte mono-brazo don-
de se alojan 2 motores bimandriles. La
distancia mínima entre los 4 mandriles
consiente desplazamientos reducidos
entre las varias mecanizaciones en la
pieza consiguiendo así reducir el tiem-
po de mecanización. 

t2+2

t1cu
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it Attrezzatura punta-contropunta con rotazione continua, controllata da asse CN. Ideale per effettuare lavorazioni in un unico posi-
zionamento di pezzi sull’intera circonferenza quali incisioni, scolpiture, fresature, ecc. en Center tailstock equipment with continuous
rotation, controlled by NC axis. Ideal for machining the whole circumference of the piece in one positioning only, like engraving, sculpture,
milling etc. de Die Drehvorrichtung mit CNC interpolierten Bewegung ermöglicht, Werkstücke um die eigene Achse zu drehen, so das die
Maschine im Prinzip wie eine Drehbank arbeitet. fr Equipement pointe-contrepointe avec rotation continue, controlée par axe CN. Idéale
pour effectuer des usinages en un positionnement unique de pièces sur l’entière circonférence telles que gravures, sculptures, fraisages, etc.
es Equipo punta-contrapunta con rotación continua, controlada por eje CN. Ideal para realizar mecanizaciones en un posicionamiento único
de piezas sobre la completa circonferencia tales como grabados, tallas, fresados, etc.
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service servizio assistenza

servicios

> Preparación de 
prototipos de la 
pieza del cliente.

> Demostración 
sobre la máquina 
de los modelos del
cliente.

> Curso de 
adiestramiento del
uso de la máquina 
y programación.

> diagnóstico a 
distancia y
teleasistencia

> Disponibilidad 
absoluta de piezas 
de recambio 
(garantía de al 
menos el 98% de 
componentes de la
máquina en stock)

> Contrato de 
mantenimiento 
periódico.

Dienstleistungen

> Prototypen von 
Modellbau

> Demo-Vorfuehrung
an Maschinen von 
Musterteilen des 
Kundes.

> Schulung an 
Maschinen und 
technische 
Progrmamierung

> Ferndiagnose und 
Tele-Assistenz

> Wichtige 
Verfuegbarkeit v
on Ersatzteile 
(garantiert auf 
Lager 98% mind. 
der Komponenten 
aller Maschinen )

> Vertraege fuer 
periodische 
Wartung
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services

> prototyping 
of models

> demonstration 
with customer’s 
samples 
on machines

> training courses 
for machine use
and programming 
techniques

> remote diagnostic 
and remote 
assistance

> large availability 
of spare parts 
(in-stock guarantee 
for at least 98% of 
the components 
of each machine) 

> contracts 
of periodic
maintenance

servizi

> prototipazione 
dei modelli 

> dimostrazione 
dei campioni 
del cliente 
su macchine

> corsi di 
addestramento 
per la gestione 
macchina e la 
programmazione

> telediagnosi e 
teleassistenza

> grande 
disponibilità 
dei pezzi di 
ricambio 
(garanzia di 
pezzi a stock 
per almeno 
il 98% dei 
componenti di 
ogni macchina)

> contratti di 
manutenzione 
periodica

services

> Prototypage de 
modèles

> Démonstration 
sur machines des 
échantillons du 
client

> Cours de forma
tion pour gestion 
machine et 
programmation 
technique

> Diagnostique 
remotée et tele-
assistance

> Grande disponibilté
de pièces détachées
(garantie a stock 
pour presque le 
98% des compo
sants de chaque 
machine)

> Contrats de 
maintenance 
périodique

padeService

cat_MILL_beta:Layout 1  03/05/13  11:52  Pagina 17



18

cat_MILL_beta:Layout 1  03/05/13  11:52  Pagina 18



19

it l’applicazione esclusiva per pro-
grammare in modo semplice i centri
5 assi PADE en the exclusive applica-
tion for an easy programming of all
PADE 5 axes workcentres. de Die
exklusive Software fuer die einfache
Progammierung aller 5 Achs
Bearbeitungszentren PADE fr
L’applicatif esclusif pour une pro-
grammation facilitée de tous les
Centres d’usinage 5 Axes PADE.
es la aplicación exclusiva para una
fácil programación de todos los cen-
tros de mecanizado de 5 ejes PADE

it

> rappresentazione 
3D con simulazio-
ne integrata

> controllo 
collisioni

> programmazione 
facile ed intuitiva

> preventivazione 
dei tempi di lavoro

> generazione 
automatica delle 
migliori traiettorie 
possibili

fr

> representation en 
3D avec simulation 
intégrée

> contrôle des 
collisions 

> programmation 
simple et intuitive 

> calculation des 
temps d’usinage

> génération 
automatique des   
meilleurs trajec-
toires possibles

es

> Representación 
gráfica en 3D con 
simulación 
integrada

> Control anticolisión

> Programación 
fácil e intuitiva

> pronóstico del 
tiempo de trabajo

> Generación 
automática de la 
trayectoria más 
adecuada

en

> 3D viewing 
with integrated 
simulation

> collision control

> simple and intuitive 
programming 
interface

> calculation of 
the cycle times

> automatic genera-
tion of the most 
efficient paths

de

> 3D Ansicht mit 
integrierter 
Simulation

> Kollisionskontrolle

> Einfache und 
intuitive 
Programmierung 

> Zyckluszeitangabe

> Automatische 
Erarbeitung der  
bestmoeglichste  
Verfahrwegen

programming | programmierung | programmation | programacionprogrammazione
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22060 CABIATE (como)
I T A L I A
tel. +39 031 766 080
fax +39 031 768 268
pade@pade. it
www.pade.it

pade producesin italy
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